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PRAGMATICS OF QUOTATION SPEECH (BY THE MATERIAL OF INTERNET MASS MEDIA)
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The article is devoted to the study of pragmatics of quotation speech by the material of the network news discourse. Quotation
speech is widespread in news texts of Internet mass media and diverse in terms of content and function. It is believed that
the main task of news items is to inform. The analysis of the practical material shows the significant manipulative potential
of the quotation speech, consisting in the possibility of its use for the purpose of evaluation and interpretation of the reality. Prag-
matics of the quotation speech consists not only in the transmission of certain factual information, but also of the author's implicit
relationship to the reported information.

Key words and phrases: pragmatics; network news discourse; Internet mass media; quote; quotation speech; intertext; intertextuality;
linguistic manipulation.
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B cmamve paccmampusaemces npobnema nepesoda a8mopcKux OKKAZUOHAIUZMOS C NO3UYUL TUHSBONCUXOA02UYe-
CKOU uHmepnpemayuu, 8blOBUHYMOU 8 pamKax cepmenesmuyeckoi meopuu Ppuopuxom Illnetiepmaxepom. Hccne-
dosanue npoGOOUNCsL HA Mamepuaie nepeeooa Ha pycckuti A3vik pomana Teppu Ipamuemma «Mackapaoy. IIpeo-
aazaemcs npoyedypa JTUHSBONCUXOTOSULECKO20 AHATU3A OKKA3UOHATbHOU JeKCuKU U ee nepegood. [Iposooumcs un-
MepnpemayuoHHbLl AHAIU3 PAOA OKKAZUOHATLHBIX eOUHUY U PACCMAMPUBAIOMCIL 8APUAHMBL UX NEePeBood.

Kniouesvie cnosa u ¢pa3bl.’ OKKa3MOHAJIN3M,; IECPCBOJ; T'paMMATHYCCKasd W IICUXOJIOTUYECCKAsA HWHTCPIIPECTALINA,
TEPMCHCBTHYCCKAA TCOPUSA UHTCPIIPECTALINU; 06p33.

Heipemnuiaon AmmHa OQyeroBHa, K. GIION. H.
bypamckuii 2ocyoapcmeennwiii yHugepcumem
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CTPATEI'MSI IEPEBOJA OKKA3I/IOHA.JII)JiOﬁ JEKCHUKHU
C IO3NIUU TEPMEHEBTUYECKOU TEOPUH

SBnssce 0,Z[H017[ us3 CHGIII/I(I)I/IIJGCKI/IX 0COOEHHOCTEMH MPUMAPHO-3CTCTUICCKUX TCKCTOB, OKKa3MOHAJIN3MbI WIN aB-
TOPCKHUE HCOJIOTHU3MBbI IPEACTABIIAIOT OCO6yIO npoGHeMy WK BbI3OB JIsI NEPEBOJAYMUKA B IUIAHE UHTEPIIPECTALNU
CKPBITBIX B 3THUX €AMHHIAX CMBICIOB, IMOCKOJIBKY JOCTOBEPHO OMNPCACINTH 3HAYCHUC OKKAa3MOHAJIbHOM CAWHUIIBI,
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onuMpasich JHULIb HA ee (opMy, CII0XKHO, a TIOPOH — MPAKTUUECKH HEBO3MOXKHO. BTopast cropoHa BbI30Ba, ¢ KOTOPHIM
CTaJKHBAETCS IIEPEBOTUMK, — 3TO HEOOXOIUMOCTh aJIEKBATHOM Iepeiaun TAKOBOM €IMHUIIBI IPH MIEPEBOJIE.

HeonHO3HA49HOCTh M MHIMBHIYAJILHO-TBOPUECKHUH MPOIECC MHTEPIPETANNH Xy JOKECTBEHHOTO TEKCTa B IIEJIOM
1 OKKa3MOHAJIbHOM JIEKCHKH B YaCTHOCTH SIBJISTFOTCS IPEMETOM BHUMAHUSI TEPMEHEBTUYECKON TEOPHH, OCHOBAaTE-
neM KoTopoil cunrtaercs Opunpux OpHeT dannens lneifiepmaxep. «['epMEHEBTHKA» — TEPMHH, MPOM3OIICIIIHIA
0T Tped. hermeneuo — «pa3bICHAIO», BKIIOYAET B ce0sl: 1) HCKYCCTBO MMOHMMAHUS KaK MMOCTH)KEHHS CMbICIIOB U 3Ha-
YeHHs 3HAKOB; 2) TEOpHs W OOIIMe MpaBUia WHTEPIPETANU TEKCTOB; 3) ¢umocodcekoe yaeHne 00 OHTOIOTHH TI0-
HUMaHHS ¥ SIIUCTEMOJIOT MU HHTepIpeTanny [3].

B cBoux tpynmax ©. lllneliepmaxep [4] BbIIENseT «rpaMMaTHYECKYIO HHTEPIPETAIMIO» U IICUXOJOTHYECKYIO
MHTEPIPETALNIO» IPH TepeBoie. [pammamuueckas uHmepnpemayus yCTAHABINBACT «OyKBaJbHBIH CMBICI»
(sensus litteralis) TekcTa; OHa OXBATHIBACT HCTOPHUYECKUE M COIMOKYIBTYPHBIC TPAIUINH, IPUCYTCTBYIONINE B S3bI-
KOBOM BBIp@)XEHHH MHTepHpeTupyeMoro. Ecnn «rpamMaTuyeckass HHTEPIPETALMs» PacCMaTpPUBAET S3bIK C TOYKHU
3peHHs SI3BIKOBOM IIEIOCTHOCTHU, TO «mexHuueckas» (UIH «NCUXOA02UYeCKds») UuHmepnpemayus paccMaTpUBaeT
SI3BIKOBOE BBIPAJKEHHE KaK NMPOSBICHUE BHyTpeHHero. IMEHHO «mcuxosorudeckyro uHTepnperanuio» lllneiepma-
Xep CuMTaeT Hauboyiee BaKHOW 3a/iaueii TepMEHEBTUKY, M C HEil CBSI3aHO €ro MOHUMaHHe TePMEHEBTHKH KaK «HC-
KyCCTBa», YTO OTPAKaeT €ro BUJCHUE TBOPUECKON NPUPOJHI sA3bIKa. B 3TOM CBsI3H, CHOPMYITHMPOBAB MHOKECTBO Ka-
HOHOB MHTepnperanuy, [llneliepmaxep He nan ykazaHUU NIPUMEHEHUS 9TUX NIPaBUIL, IOCKOJIBKY B paMKaxX IICUXO0J0-
TMYECKOW MHTEPIPETAlMN Ha MEPBBIN IUIAH BBIXOAUT «IMBHHALNS) WM «OTrafbIBAHUE», TO €CTh 0C00as IMO3ULIUS
MHTEPIPETHPYIOIIETO, COOTBETCTBYIOIIAS CTHIMCTHYECKOM MPOILYKTUBHOCTH aBTopa. IIpu 3TOM, 11eb ICHXOJIOTH-
YeCKOW MHTEPIPETALMH MOXKET OBITh JOCTUTHYTA TOJIBKO IYTEM «IPHOIMKEHUs», HOO MOJTHOE OHUMaHue /[py2o2o
SIBISIETCSI yTOTIMEH («IT0JTHOE» TTOHUMaHUE JIOCTHXUMO TOJIBKO B aCNEKTE IPaMMaTH4eCKONH HHTEPIIPETAIINN).

OCHOBHOM TIPOIEAYpO TICHXOJIOTHIECKOW HWHTeprnperanuu sBisiercs «pxuanue» (Einleben) TonkoBatens
B AYLIEBHBII Mup aBTOpa. «BXMBaHWE» M «3MMIATHS» B IPUHIIMIIE BO3MOXKHBI TIOTOMY, YTO M HCCIIEIOBATENb TEKCTa,
W €ro aBTOp CyTh MHIMBUAYaJbHbIC BBIPAXKCHUS OJHOW M TOH e CBEPXMHAMBUIYaJIbHOW XM3HU («Iyxa»). Dpu-
npux llnefiepmaxep oOpaTnil BHUMaHHE Ha KPyroBOil XxapakTep Iporecca IOHUMaHus (Ha3BaHHBIA UM «T'€pMEHEB-
TUYECKHH KPYT»), CyTh KOTOPOTO COCTOMT B TOM, YTO NOHMMaHHE 4YacTH (HalpHMep, OTAEIBHOIO CJI0Ba) HEBO3-
MOXHO 0O€3 IMOHMMAaHUs LEeJIOro (B YaCTHOCTH, TOTO IPEUIOKEHHUS, B KOTOPOE 3TO CJIIOBO BXOJMT), HO IIOHHMAaHHUE
L[EJIOT0, B CBOIO OU€peib, MPENonaraeT IOHUMAaHUE YacTel.

Takum 00pa3om, IPOBOS MapauIe]h MEXKIy TpaMMaTHIECKOH M TeXHUYeCcKoW nHTepnpeTanusivu ©. [lneiiep-
Maxep TOBOPHUT, YTO IpaMMaTHYECKas HHTEPIPETANs COCTOMT B MOHMUMAHHM PEYM M €€ COCTABHBIX U3 SI3BIKA,
a TICUXOJIOTUYECKast HHTEPIIPETALUsl COCTOUT B TIOHUMAHNH MBICIIN CKBO3b PU3MY YEJIOBEUECKOTO CO3HAHUSA [4].

Pazymeercs, Hanbosiee 6IarompusATHBIM OOBEKTOM AJISI NCCIIEOBAHHUS MPHUMEHIMOCTH T€PMEHEBTHUECKOI TEOo-
pHHU K TIEPEBOY SIBIACTCA XyAOKECTBCHHAs JUTepaTypa. Hamre BHUMaHME NMPHUBIEKIO TBOPYECTBO COBPEMEHHOTO
6puranckoro mucatens Teppu [Ipargerra (1948-2015). o cBenennsm u3 Bukunenuu [5], «3a cBom muTEeparypHbIe
tpynsl Teppu [patuert Obi1 Harpaxnaén OpaeHom bpuranckoit Umnepun, a B 2009 roay mocBsII€H aHTIMHCKON
koponeBoit Enuzaseroit 11 B prinapu-6akanaspei». Hac ke, mpexkae Bcero, TaHHBIN NMUcaTeNlb 3aMHTEpecoBa 0ia-
rojiapsi OPUrHHAJIBHOCTH CBOET'0 aBTOPCKOT'O CTUJIA U CIOBOTBOPUECKUM SKCIIEPUMEHTAM.

B pamkax mpoBesieHHOTO MccieioBaHust Obula MPEANPHHSITA IOMBITKA MPOAHAM3UPOBaTh, ciieays unesm llneliep-
Maxepa, OKKa3MOHAJbHYIO JIeKCUKy B poMaHe «Mackapam» Teppu IlpaTtuerra [1; 6], a Takke paccMOTpeTh BO3MOX-
HOCTHU NIEPEBOAA DTUX JICKCUUCCKUX C€AUHUIL HA pyCCKI/Iﬁ SA3BIK C HO3HHHﬁ TICUXOJIOTHYECKOM HUHTEpHIpETALIUN.

Kak m3BecTHO, nmpomecc AeKOANPOBAHUS TEKCTa HAUWHAETCS ¢ BOCIIPHUATHS TEKCTa U €T0 OCMBICICHHS, UTO SIB-
nsieTcst Hanbouiee CI0XKHBIM MPOLECCOM, MOCKOIBKY OH HE HaOJIOMaeM M MPOHMCXOMUT B CO3HAHUM NEPEBOIUHKA.
Ha nmepBoM 3Tame ObUT NpOBEIEH NpENNEPEeBOAIECCKUN aHAIN3 TEKCTa W OIpEAeieHa crennu(uKa MPOU3BEICHUSI
«Mackapag» Kak IMapoJuHHO-CAaTHPUUECKOTO POMaHa C JIEMEHTAMHU CKa309HOCTH. OTMETHM, YTO 3TO IOMOPHCTH-
YECKHUil, OCTPOYMHBIH, 3a4acTyl0 — HPOHNYECKUI TEKCT, ITOJIHBIH 3a0aBHBIX aBTOPCKUX OKKa3sHMOHaIM3MoB. Ha sTame
MIPEATNIePEeBOAYECKOTO aHAIN3a Mbl OCYLIECTBHIIM KPATHOE BUMTHIBAHHUE B TEKCT IPOU3BEICHNS U MOCTAPAIHICH NPO-
HUKHYTbCSl CTUJIMCTUKON U MaHEpoil aBTopa.

Ha »stame HUHTEPIPECTALINU OKKaA3MOHAJIN3MOB YCTaHABJIMBAJIaCh MOTHUBHUPOBAHHOCTDH OKKa3MOHAIbHOM CIAVHUIIbI
ITyTEeM aHaJK3a ee CIOBOOOPa30BATEILHOTO COCTaBa C OMOPO HA MHUKPO- M MaKpO-KOHTEKCT. CyTh MOCIIEAYIOMNX
JTANoOB HCCIIEOBAHUS 3aKII0Yanach B CONOCTABICHNN OKKAa3MOHAIM3MOB C IIEPEBOJIOM, MPEIOKEHHBIM IepEeBOI-
gpkamu C. YBepb6ax u A. JKukapenresoi [1], ¢ meipio BEIICHUTh MOTHBAIMIO TIEPEBOUMNKOB IIPH HHTEPIIPETAIIUH
OKKa3MOHAJBHBIX EAMHHUII, a TAKKE B TOMBITKE COMOCTABUTH IPEAJIOKEHHBIC HHTEPIPETAlUy C HAIIUM COOCTBEH-
HBIM BOCIPHUSTHEM OKKa3HOHaIM3MOB. B o0miel ciioskHOCTH ObLT IpoBeAeH aHann3 44 OKKa3sHMOHAIBHBIX CIMHUI]
U UX TIEPEBOJIOB, KOTOPBII ITOKa3ajl, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB IEPEBOMYMKAMH OblIa JOCTHIHYTA aJieKBaTHas
nepesiauya OKKa3HOHAIBLHOH JIeKcHKH — B 80% cirydaeB ObIIIM CO3/1aHbI TEPEBOIUECKHE OKKa3HOHAIN3MBI Ha IIEPEBO-
JIeM si3bike, W Jumb B 20% ciydyaeB HaOmroaeTcst HEHTpalu3alusl 4epe3 TaKue IepeBOIYECKHE NPHEMBI, Kak
TpaHCIUTEPALHsl, TPAHCKPUIIIKS, ormynieHue. OTMETHM, 4TO IIEPEBOJIUYHKH B PsiJie ClydaeB MIPUOETIIN U K NepeBO/-
YECKOMY IPHEMY KOMIIEHCALUH — TO €CTh CIUHMUIIBI, HE SIBIISIFOIINECS OKKa3HMOHATIbHBIMU M UMEIOIIUE PETyIIspHBIC
CJIOBapHbIE COOTBETCTBHS, OBUIN ITEPEIaHbI C IOMOIIBIO IEPEBOAIECKIX OKKa3MOHAIM3MOB, Hanpumep: «Guzunder» —
«[TonceOATHUK» (31€Ch MBI HAOIIOAaeM TIEPEBOUESCKII OKKa3WOHAIM3M, TaK Kak y cioBa «Guzunder» ecTh ycTa-
peBIee cioBapHoe cooTBeTcTBHE «HOUHOM ropioky), a Takke «Almanack» — «Emerogauk» (y cimoBa «Almanack»
€CTb 3HAYCHUE «aCTPOHOMHUUECKUH €KETOIHUK, KAJICHAAPHY).
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B nenom, nepeBoj; OKka3HOHAIU3MOB, BeioyHEHHBIH C. YBepOax n A. XKukapeHieBoi, 3acity)KMBaeT BBICOKOH
OLIEHKH KaK MEepeBOo] aJIeKBaTHBIN. TeM He MeHee, B X0/ie aHa/lu3a y Hac BO3HUKIHM, B TepMuHax Ilneilepmaxepa, cod-
CTBEeHHbIE JUBHHALMOHHbIE HHTEPNPETAIMH HEKOTOPBIX OKKa3MOHAIM3MOB. Hanpumep, B aHAIM3MPYEMOM pOMaHe
MBI BCTpedaeM Tepconaxa no umenn Herr Trubelmacher. B nepeBone C. YBepbax u A. JKukapeHieBoit ObuT nmpume-
HEH TpueM TpaHcnutepauun — [ epp Tpybenvmaxep. Ha ypoBHE ceMaHTHUECKOTO KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a JAHHOTO
MMEHH TIOHATHO, YTO 3TO — NCKaXEHHOE HA HEMEIKHH JIaJ aHIJIMICKOE CIOBO troublemaker, TO €CTh «4ENOBEK, J10-
CTaBJIIIONIMH HETIPUSATHOCTHY. 3aMETUM, YTO aBTOP HMOKa3bIBAET 3TOTO MEPCOHAXKA, KAK CAMOTO YECTHOTO M3 BCEH He-
JI0OpPOCOBECTHOI KOMaHABI OTIEPHOTO TeaTpa, MPHITICHIBAS €My HEMEIKYIO IIETIeTHIFHOCTh. JTa IMETNCTIIFHOCTD SIB-
JSIETCSl «3aHO301» JUIsl ero HeZoOpocoBecTHHIX Kojuler. TakuM o0pa3oM, aBTOp, OYEBUIHO, XOTEN BBIJIEIUTH HIMEHHO
9THU JIBE YEPTHI €r0 XapaKTepa — HEMELKYIO MIENEeTIIBHOCTh U HEKYI0 HECTOBOPUUBOCTh, YMEHHUE CO3/1aBaTh MPOOIEMBI
JIpyraM. B 5Toli cBsI3M MBI cuMTaeM HelleJaecoo0pa3HbIM HEHTpalM3alHio OKKasHoHaN3Ma, T.K. [epp Tpybervmaxep
BBI3bIBAET OHIMOOYHBIE acCOLMAIMK, CKOpee, ¢ TpyOauoM B opkecTpe. MOXHO MNPEIUIOKHTh COXPAHUTH OTCHLI
K HEMEIIKOMY XapaKTepy, NepeaaB MEepBbli 2IeMEeHT UMeHH Kak «I epp», 0THAKO CO3JaTh NEepeBOAYECKUI OKKAa3HOHA-
JIM3M ITyTeM CJIMSHHSI OCHOBBI CJIOBA «IIpO0OJeMa» U HEMEIKOTO CJIOBa «Maxepy», MHTEpIIpETalysi KOTOPOro He Mpe-
CTaBJISIET TPYyZAA AN PYCCKOS3BIYHOW ayIUTOPHH, B CBSI3M C M3BECTHOCTHIO HeMEUKMX Gamunuidi thna [llymaxep.
B urore nomydaem [ epp Ilpobrnemaxep. [lanHoe pelieHne npeacTaBisieTcss HaM 0OOCHOBAHHBIM €IIe M OTOMY, YTO
TIOCJIETHUH CIIOT CJIOBa «IIPO0JIeMay yIaqyHO CIMBACTCS O CIOBOM «Maxep», 9TO CO37aeT ONPEIETICHHYIO UTPY CIIOB.

PaccMoTpuM mpuMep erie 0fHOTO OKKa3HOHAIBHOTO MMeHHU — Greebo, KOTOPHI NepeBe/ieH TpaHCIUTepanueit
Kak [/ pubo, To ecTh 0€3 ydera ero MOTHBHPOBAHHOCTH, XOTSI, MOXKHO TIPEIIOJIOKHUTh, YTO OHO TIPOUCXOAMT OT aH-
rimiickoro cioBa “Greeby”, 9TO 3HAUUT «y>KacHBI». CAUTaeM TaKyl0 WHTEPIPETANIO HMEHHU BIIOJHE 00OCHOBaH-
HOH BBUAY XapaKTEPUCTHUK IEPCOHAKA KHUTH: YXKACHBIN KOT, IIPEBPALAIOIINICA B YEJIOBEKA U TBOPALIUI pa3HbIE
nakocTH. MOKHO MPEUIOKHUTh CIIeyIoluii BapuanT nepenaun umenu Greebo — «Kormapy, o0pa3zoBaHHBI 1yTeM
CIIMSHUS CIIOB «KOIIMAap» M «KOT». Takoi OKKa3MOHAJIM3M OoJiee TOUHO MepeaeT, Ha Halll B3TJII, XapakTep mepco-
Ha)ka, YBOJIS YATATEISI OT JIOKHOM acCOLUAINHN C «2pUubom».

Takum o0pa3zom, HcClleoBaHUE OKKA3MOHAJIBHON JIEKCHKH U CIIoco0a ee MmepeBoja C MO3WIMH repMeHEBTHYE-
CKOH TeOpHH BKITI0YAJIO B ce0s CIeAYIOMUI psia 0OIUTaTOPHBIX, HAa HAII B3TJISLA, 3TAIIOB:

1. Ompenenenne TBOPYECKOTO €ANHCTBA U CIICHU(DUIECKUX YEPT ITPOU3BEINCHUS.

2. BpruwieHeHNe OKKa3MOHAIBHBIX €IUHHIL, ITOJIC)KAIINX aHAIU3Y.

3. Mopdonorndeckuii nim KOMIIOHEHTHBIH pa300p eIMHUILL.

4. YcraHOBIEHHE BO3MOXHOI MOTHBHPOBAHHOCTH OKKa3HOHAIN3Ma C YYETOM KaK «PaMMaTHYECKOI», TaK U «IICH-
XOJIOTHYECKOI» UHTEPIPETaLUH.

5. HaxoxneHune B TEeKCTe NepeBo/ja KOPPEIATOB, COOTBETCTBYIOIINX OKKAa3HOHAIM3MAaM.

6. BeposTHOCTHBII aHATH3 KOMIOHEHTHOTO COCTaBa OKKAa3MOHAIN3MA B IIEPEBOJIE.

7. OneHka ageKBaTHOCTH NEPEBOTIECKOTO PEIICHHS C MO3UIMHA JIMHTBOIICUXOJIOTHYECKONH MHTEPIIPETAIH CO-
TJIACHO TePMEHEBTHYECKOMY ITOIXOMY.

ITonBoas utor BhIlLIECKA3aHHOMY, MOKHO KOHCTaTUPOBaTh, YTO repMeHeBTUYeckuil nmogaxon @. llneiiepmaxepa
OTPaXKaeT CJIIOKHOCTh MEHTAIBHBIX MPOLIECCOB IPH AEKOJUPOBAHUH UCXOIHOTO TEKCTA, PA3AENsisi BHEIIHIOIO CTOPOHY
MHTEPIIPETALNY, OTTAIKUBAIOUIYIOCI OT (hOpMambHO-CEMAaHTHIECKOW CTPYKTYpHl €IUHHMIBI IIepeBoja, W Oonee
TBOPYECKYIO HHTEPIPETALUIO, OCHOBBIBAIOIYIOCS HA UHAUBUAYAIbHOM MPOYTEHUH U TONKOBAHUHM OKKAa3HMOHAIBHON
eIMHHAIBI Ha OoHE O0ILIero NOHUMaHHMs aBTOPCKOTO 3aMBICIIA M CTHIIS.
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STRATEGY OF THE TRANSLATION OF OCCASIONAL VOCABULARY
FROM THE ASPECT OF HERMENEUTIC THEORY
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The article examines the problem of translation of authorial occasional words from the aspect of lingual-psychological interpretation,
put forward in the framework of hermeneutic theory by F. Schleiermacher. The study is conducted by the material of the translation
of the novel by Terry Pratchett “Maskerade” into the Russian language. The author proposes the procedure of the lingual-
psychological analysis of occasional vocabulary and its translation. The interpretational analysis of a number of occasional units
is done and variants of their translation are considered.
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